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Поздравляем с новым ColoQuick
В целях безопасности и оптимального использования изделия, пожалуйста, 
внимательно прочитайте данное руководство перед первым использованием 
оборудования.

Философия ColoQuick заключается в том, что за счет незначительных процедурных 
изменений в том, как вы используете молозиво для кормления телят, вы можете 
гарантировать, что все ваши телята получат как можно больше антител. Это 
необходимо для выращивания хороших продуктивных животных.

Рекомендуется обратить внимание на:

•	 Проверка и сортировка молозива, чтобы вы всегда использовали лучшее качество

•	 Вскармливание теленка как можно быстрее после рождения – чем раньше, тем лучше

•	 Соблюдение высокого уровня гигиены при обращении с молозивом 
Тщательное мытье после использования шлангов, сосок/ дренчеров и т.п.

Использование ColoQuick обеспечивает телятам больше антител и, следовательно, 
лучший иммунитет, чем любой другой метод. Простота применения ColoQuick улучшит 
здоровье телят и будущие показатели продуктивности вашего стада.

Мы будем рады услышать ваши комментарии, похвалы, критику или предложения 
по улучшению. Наша цель — сделать ColoQuick идеальным продуктом для работы с 
молозивом.

Наслаждайтесь вашим СoloQuick.

С уважением,
СoloQuick

Брайан Педерсен, генеральный директор
info@coloquick.com

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ
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Мы оставляем за собой право вносить изменения без предварительного уведомления.

СОДЕРЖАНИЕ
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1 шт.

1 шт. 

10 шт.
10 шт.

5 шт.

1 шт.
1 шт.

1 шт.

1 шт.

35 шт.

Розмораживатель

Дополнительную информацию см. в инструкциях по сборке (на 
отдельном листе).

Наполнительная станция

Дополнительную информацию см. в инструкциях по сборке (на 
отдельном листе).

картриджей
табличек для записи
зажимов для картриджей

Дополнительную информацию см. в инструкциях по сборке (на 
отдельном листе).

соска + дренчер
шланг + соединитель для шланга

Дополнительную информацию см. в инструкциях по сборке (на 
отдельном листе).

аналоговый оптический рефрактометр

ремни для фиксирования картриджа при кормлении 
теленка

пакетов для сбора молозива

НАЧАЛО - Список деталей
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1. 2.

НАЧАЛО - Заполнение морозильной камеры

Мы рекомендуем хранить молозиво в морозильной камере, где картриджи можно 
разместить в упорядоченном и четком порядке для легкого доступа.

•	 Мы рекомендуем использовать одну или несколько морозильных камер, чтобы 
вместимость соответствовала размеру стада.

•	 Мы рекомендуем температуру -14 ºC / 6 ºF. 
(Более низкие температуры требуют более длительного времени размораживания.).

•	 Картриджи должны лежать горизонтально во время замораживания.

•	 Отсортируйте картриджи по качеству, лучшее качество розмещается на верхних полках в 
морозильной камере.

Начните с заполнения морозильной камеры 
молозивом, не обращая внимания на качество 

молозива.
Не используйте размораживатель, пока не соберете 

достаточное количество молозива в морозильной 
камере.

После дойки 
заполнить пакет 
молозивом - 4 л.

Избытком молозива 
накормите теленка.

< 100 коров:
200 коров:
500 коров:

> 1000 коров:

6   картриджей
10 картриджей
15 картриджей
20 картриджей

Минимальное количество картриджей в морозильной камере:

Избыток 
молозива
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•	 Гигиена должна быть оптимальной.

•	 Всегда используйте одноразовые перчатки.

•	 Корову не доили несколько недель, поэтому 
вымя и соски должны быть тщательно вымыть.

•	 Предварительное доение должно быть очень 
тщательным.

•	 С доильным ведром и доильным 
оборудованием следует обращаться в 
соответствии с теми же гигиеническими 
процедурами, что и с молочной цистерной.

•	 Только что выдоенное молозиво не должно 
подвергаться фекальному загрязнению.

•	 Молозиво необходимо как можно скорее 
после доения охладить или пастеризовать.

НАЧАЛО - Как заполнить морозильную камеру

1. Доение
Доите корову как можно скорее после отела.
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2. Измерение качества
Хотя вы должны сохранить молозиво независимо от его качества, важно отметить его качество 
для дальнейшего использования.

•	 Используйте только полностью чистое 
молозиво, без видимых изменений.

•	 Поместите пару капель молозива на призму 
оптического рефрактометра.

•	 Закройте стеклянную пластину.

•	 Определите значение BRIX, направив 
рефрактометр на источник света.

Дополнительную информацию об использовании 
рефрактометра, включая калибровку, см. в руководстве 
пользователя рефрактометра.

Значение BRIX оценивает уровень антител в 
молозиве.

Более высокое значение BRIX соответствует 
более высокой концентрации антител.
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•	 Откройте картридж.

•	 Поместите пакет в картридж, нажав два 
отметки в нижней части пакета над двумя 
«шипами».

•	 Плотно закрепите воротник пакета в пазе 
картриджа.

•	 Закройте картридж.

Дополнительную информацию о том, как использовать 
картридж, см. в инструкции по использованию картриджа 
(на отдельном листе).

•	 Поместите картридж с пакетом для молозива в 
наполнительную станцию.

•	 Используйте хомут для шланга, чтобы 
молозиво не попадало в пакет.

•	 Обратите внимание на маркировку (л) на 
наполнительной станции: Мы рекомендуем 
давать телятам как можно больше молозива. 
Телятам крупных пород следует давать 4 л. 
Влейте молозиво в наполнительную станцию.
Снимите зажим, чтобы молозиво заполнило 
пакет.

•	 Влейте молозиво в лейку.

•	 Снимите зажим, чтобы молозиво заполнило 
пакет.

3. Заполните пакет молозивом
Используйте наполнительную станцию, чтобы налить отмеренное количество молозива в пакет.

Аккуратно сожмите картридж, чтобы удалить 
лишний воздух из пакета, прежде чем снова 

закрутить крышку и поместить пакет в 
морозильную камеру.

НАЧАЛО - Как заполнить морозильную камеру
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•	 Отметьте номер коровы, дату и значение BRIX 
на одной из прилагаемых белых табличек для 
записей.

•	 Поместите табличку для записи на картридж. 

•	 Есть место для нескольких табличек для 
записи.

•	 Размещение картриджа в морозильную 
камеру.

•	 Картриджи с молозивом при замораживании 
должны лежать горизонтально.

•	 Рассортируйте картриджи с молозивом 
по качеству, при этом лучшее качество 
помещается на верхних полках молозильной 
камеры.

4. Размещение картриджа в морозильную камеру
Выньте картридж из наполнительной станции, предварительно наполнив пакет молозивом, и  
закрутите крышку. 

Поместите морозильную камеру там, где к ней легко 
получить доступ с учетом ежедневных процедур. 

Молозиво можно хранить в морозильной камере до 
одного года.
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ПІДГОТОВКА - Установка размораживателя ColoQuick Thaw

Установка
•	 Размораживатель весит 35 кг / 77 фунтов и требует 

осторожного обращения.

•	 Перед запуском распакуйте размораживатель и снимите всю 
упаковку.

•	 Электрические и сантехнические установки могут быть 
установлены только авторизованным специалистом.

Подключение, вода
•	 Залейте воду с максимальной температурой 40 ºC / 104 ºF 

до уровня перелива.

Размещение
•	 Размораживатель должен быть размещен в незамерзающем 

помещении.

•	 Температура в помещении не должна превышать 40 ºC / 104 
ºF.

•	 Размораживатель должен стоять на твердой ровной 
поверхности.

Подключение, электричество 
(Может выполняться только уполномоченным 
электриком.)
•	 Убедитесь, что электрические данные на заводской табличке 

соответствуют напряжению питания.

•	 Всегда используйте правильное и легально установленное 
основное соединение.

•	 Убедитесь, что оборудование заземлено.

•	 Не используйте переходники или удлинители. Существует 
риск огня.
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ПІДГОТОВКА - Установка размораживателя ColoQuick Thaw

Иллюстрация
1.	 Переключатель крышки.

2.	 Кнопки меню и настроек.

3.	 Дисплей, показывающий текущую 
температуру воды, установленную 
температуру и время, значки, 
предупреждения и информацию об 
использовании.

4.	 Кнопка «START/OK».

5.	 Главный выключатель.

Примечание: Никогда не 
включайте размораживатель без 
воды внутри!

НАЧАЛО СoloQuick Thaw
•	 Убедитесь, что электроподключение 

выполнено правильно и вода залита в 
ёмкость до уровня перелива  
(макс. 40 ºC / 104 ºF).

•	 Включите размораживатель ColoQuick Thaw, 
повернув красный главный выключатель 
питания на передней панели из положения 
OFF в положение ON. Размораживатель всегда 
должен быть включен.

•	 Теперь оборудование будет нагревать воду.  
Время нагрева зависит от начальной 
температуры воды.

Примечание: температура кормления 
должна быть максимально близкой к 
температуре тела теленка, насколько 

это возможно — никогда выше. 



12

УПРАВЛЕНИЕ - метод ColoQuick
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УПРАВЛЕНИЕ - Теленок родился

•	 Убедитесь, что у теленка 
дыхательные пути 
свободны.

•	 Возьмите порцию 
молозива из 
морозильной камеры.

•	 Для телки брать молозиво с верхней полки 
(высшего качества).

•	 Поместите картридж с пакетом молозива в 
ёмкость с теплой водой. 
См. инструкцию по использованию картриджа 
(отдельный лист).

•	 Вода должна покрывать пакет, когда 
картридж находится в горизонтальном 
положении.

•	 Запустите программу и дождитесь светового 
и звукового сигнала, прибл. 20 минут, что 
указывает на завершение программы.

Пока молозиво нагревается:

•	 При необходимости высушите теленка.

•	 Продезинфицируйте пупок теленка.

•	 Ушная бирка, если необходимо.
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УПРАВЛЕНИЕ - Кормление

•	 Перед использованием 
промойте молочный 
шланг и соску/дренчер с 
использованием холодной 
воды.

•	 Извлеките картридж из размораживателя и 
поставьте его вертикально крышкой пакета с 
молозивом вверх.

•	 Отвинтите и снимите крышку с пакета.

•	 Убедитесь, что молозиво имеет нужную 
температуру.

•	 Навинтите молочный шланг с соской/
дренчером на пакет.

•	 Зафиксируйте ремни на картриджи.

•	 Не забудьте заполнить свой журнал учета 
молозива.

Кормление с помощью соски
•	 Избегайте перерывов и не отвлекайтесь, когда 

теленок начал сосать.

•	 Держите соску так, чтобы горло теленка было 
протянутым.

•	 Не забывайте вымыть соску, шланг и т. д. после 
использования (см. «Мытье и гигиена»).

Кормление зондом
•	 Теленок должен стоять.

•	 Поместите дренчер на язык до стимуляции 
сосательного рефлекса и медленно введите 
дренчер в пищевод.

•	 Вы должны чувствовать кончик дренчера с 
левой стороны шеи теленка. Не запускайте 
подачу молозива, пока дренчер не будет 
установлен полностью.

•	 Заблокируйте поток, прежде чем вынимать 
дренчер.
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УПРАВЛЕНИЕ - Доение

•	 С доильным ведром и доильным 
оборудованием следует обращаться в 
соответствии с теми же гигиеническими 
процедурами, что и с молочной цистерной.

•	 Только что выдоенное молозиво не должно 
подвергаться фекальному загрязнению.

•	 Как можно быстрее заморозьте молозиво 
после доения.

Доить корову 
как можно 
скорее после 
отела.
•	 Гигиена должна быть оптимальной.

•	 Всегда используйте одноразовые перчатки.

•	 Корову не доили несколько недель, поэтому 
вымя и соски должны быть тщательно вымыть.

•	 Предварительное доение должно быть очень 
тщательным.
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УПРАВЛЕНИЕ - Измерение качества

Если у вас меньше картриджей, чем минимальное количество (см.
стр. 5), сохраните молозиво после проверки качества, независимо от
качество.

Если количество картриджей превышает минимальное, замените самое 
низкокачественное молозиво на самого высокого качества, при условии, что  
у вас нет достаточно места для хранения, чтобы держать оба. 

Значение BRIX оценивает уровень антител в 
молозиве.

Более высокое значение BRIX соответствует 
более высокой концентрации антител

•	 Используйте только полностью чистое 
молозиво, без видимых изменений.

•	 Поместите пару капель молозива на призму 
оптического рефрактометра.

•	 Закройте стеклянную пластину.

•	 Определите значение BRIX, направив 
рефрактометр на источник света.

Дополнительную информацию об использовании 
рефрактометра, включая калибровку, см. в руководстве 
пользователя рефрактометра.
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•	 Откройте картридж.

•	 Поместите пакет в картридж, нажав на две 
перфорации в нижней части пакета вниз над 
двумя «шипами».

•	 Плотно закрепите воротник пакета в пазе 
картриджа.

•	 Закройте картридж.

Дополнительную информацию о том, как использовать 
картридж, см. в инструкции по использованию картриджа 
(на отдельном листе).

•	 Поместите картридж с пакетом в 
наполнительную станцию.

•	 Используйте хомут для шланга, чтобы 
молозиво не попадало в пакет.

•	 Обратите внимание на маркировку (л) на 
наполнительной станции: Мы рекомендуем 
давать телятам как можно больше молозива. 
Телятам крупных пород следует давать 4 л.

•	 Влейте молозиво в лейку.

•	 Снимите зажим, чтобы молозиво заполнило 
пакет.

Аккуратно сожмите картридж, чтобы удалить 
лишний воздух из пакета, прежде чем 

снова закрутить крышку и поместить его в 
морозильную камеру.

Используйте наполнительную станцию, чтобы налить 
отмеренное количество молозива в пакет.

УПРАВЛЕНИЕ - Размещение картриджа в морозильную камеру
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•	 Отметьте номер коровы, дату и значение BRIX 
на одной из прилагаемых белых табличек для 
записей.

•	 Поместите табличку для записи на картридж. 

•	 Есть место для нескольких табличек для 
записи.

•	 Разместите картридж в морозильную камеру.

•	 Картриджи с молозивом при замораживании 
должны лежать горизонтально.

•	 Рассортируйте картриджи с молозивом 
по качеству, при этом лучшее качество 
розмещается на верхних полках в 
морозильной камере.

Выньте картридж из наполнительной станции, предварительно 
наполнив пакет молозивом и закройте крышку. 

Не забудьте заполнить журнал учета 
молозива.

УПРАВЛЕНИЕ - Размещение картриджа в морозильную камеру
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УПРАВЛЕНИЕ - Мытье и гигиена

Наполнительная станция
•	 Вымойте сразу после использования.

•	 Сначала промойте холодной водой.

•	 Затем промойте теплой водой (мин. 50 ºC / 122 ºF) с 
моющим средством.

•	 Промойте чистой водой.

•	 При необходимости замените силиконовый шланг.

Дренчер/соска и шланг
•	 Вымойте дренчер/соску и шланг сразу после 

использования.

•	 Тщательно промойте дренчер/соску и шланг 
холодной водой.

•	 Промойте дренчер/соску и шланг теплой водой 
(50ºC / 122ºF) с моющим средством.

•	 Тщательно промойте дренчер/соску и шланг 
теплой водой, желательно 80ºC / 176ºF.

•	 Слейте всю воду из дренчера/соски и шланга.

•	 Дренчер/соска, шланг и т. д. могут быть помещены 
в морозильную камеру, чтобы избежать роста 
бактерий.

•	 При необходимости замените силиконовый шланг, 
который в комплекте с дренчером.

•	 При необходимости замените шланг между 
пакетом и дренчером/соской

Розмораживатель
•	 Мойте оборудование по мере необходимости.

•	 Выключите оборудование, повернув главный 
выключатель питания в положение OFF, и 
отсоедините устройство от сети.

•	 Слейте всю воду из водяной бани и промойте.

•	 Промойте теплой водой (мин. 50 ºC / 122 ºF) с 
моющим средством, не содержащим абразивов 
или отбеливателей. Промойте чистой водой.

•	 Заполните чистой водой (макс. 40 ºC / 104 ºF) до 
уровня перелива и снова включите.

УПРАВЛЕНИЕ - Размещение картриджа в морозильную камеру
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ - Индикаторы работы

Индикация на экране нагрева, запуска и работы: 
Число в правом нижнем углу показывает текущую 
температуру воды.

Три точки в правом нижнем углу означают, что все 
три фазы нагревательного элемента активны. 

Одна точка в правом верхнем углу будет 
отображаться каждый раз, когда картриджи 
создают вращение.

Зона действий.

Используется для навигации по меню и 
настройкам.

Используется как кнопка 
START и OK.
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ - Индикаторы работы

Розмораживатель используется для 
размораживания замороженного молозива в 
течение 20 минут.
Для оптимального процесса размораживания 
вода должна иметь температуру 40-42 ºC / 
104-107 ºF. Значок «нагрев»/«heating будет 
отображаться на дисплее до тех пор, пока вода не 
достигнет требуемой температуры.

Заданное время и температура отображаются 
слева на дисплее. Когда вода нагреется до 
нужной температуры, на дисплее вместо 
значка нагрева появится стрелка. Это означает, 
что программу можно запустить с нужными 
настройками.

Когда оборудование нагревается или готово 
к запуску, стрелки вверх и вниз можно 
использовать для изменения времени и 
температуры. Нажмите кнопку вверх, чтобы 
изменить время, и вниз, чтобы изменить 
температуру. Стрелки также используются как 
стрелки вверх и вниз для изменения времени или 
температуры в настройках. Если кнопка START/
OK не используется, настройка будет отменена, 
и через 5 секунд без нажатия стрелок появится 
экран запуска.

После завершения программы настройки 
вернутся к стандартным значениям.

Быстрые настройки

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ - Управление: Использование
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Программу размораживания можно остановить 
в любой момент нажатием кнопки «START/OK». 
Если программа останавливается до истечения 
времени, сначала двигатель найдет правильное 
положение, а затем на дисплее появится 
сообщение «перерыв выполнен»/ «interuption 
completed» иконка.

Когда на дисплее появится стрелка, а 
температура и время будут установлены, нажмите 
START, и программа разморозки запустится без 
дополнительных действий.

Выбранное время и температура отображаются 
слева, а текущее время/температура — справа. 
Индикаторы нагревательного элемента и 
вращения по-прежнему видны.

Быстрый старт

Когда программа завершена, на дисплее 
отображается значок «Программа завершена»/ 
«program complete», и оборудование издает шум. 
Если крышка открыта в течение 10 минут, на 
дисплее появится “палец вверх”

Через 10 минут вместо него появится “палец 
вниз”, указывающий на то, что молозиво 
нагревалось дольше, чем планировалось.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ - Управление: Использование
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Нажмите обе кнопки со стрелками, чтобы 
получить доступ к стандартным настройкам 
(стандартная температура, время и единица 
измерения).
Используйте стрелки и кнопку «START/OK» для 
навигации настроек меню и выбора. 

Стандартные настройки

Нажмите и удерживайте кнопку «START/OK», 
чтобы войти в настройки «отложенного нагрева»/ 
«delayed heat up».
С помощью стрелок выберите количество 
дней, в течение которых оборудование не 
предполагается использовать.
При нажатии кнопки «START/OK» оборудование 
переходит в режим «отложенного нагрева»/ 
«delayed heat up».
Чтобы запустить его до истечения времени, 
дважды нажмите кнопку «START/OK», и программа 
отложенного нагрева будет отменена, а вода 
начнет нагреваться. 

В случае каких-либо сбоев, странных звуков 
или протечек обратитесь за помощью к 
обслуживающему персоналу coloQuick.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ - Управление: Использование

ПРИМЕЧАНИЕ: перед включением 
оборудования убедитесь, что ёмкость 
всегда заполнена водой.

Режим отложенного нагрева


